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Her Majesty’s Ambassador- at Llsbon ro the Portuguese Minister for
b Ll ZZForeign. Affairs ., 0

' esn . . British Embassy,
Your Excellency, (V1) VF oW ~ubiorl yiLisbon, 3rd. April, 1952.

I have the honour to refer to the Agreément between the Government

of the United Kingdom and the Government of Portugal for Air Services
between British and Portaguese territory signed at Llsbon on 6th Decem-
ber, 1945,(° )'and to mform yowthat ithe Government of\the United Kingdom
propose that the’Schedtiles of the /ff\nnex«to -this: Agreement should be amended
so as to read as follows :(—
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1) London-Lisbon
52% Sa?l?sbury {]l?:belraj‘“ll o inurnsvor) od)

(3) Blantyre—Benra [ ?

4) Hong Kong—Macaot 3

(5) Safisbury-Lourenco” ﬁdé‘?c{u‘) Orl} "2 r“b““” “h

(6) Bu]awayo—Lourengo M.arqucs .
ap('i)lGlbrahar—'Sevxlle Eisbor 110 " 10). 2] (jf){f[():ng/\ TiA

(8) Matia~Tunis or Algiers—Lisbon.

(9) Sout,hampton*Llsbon—Funchal )

Yevt JingA bif nodei ]

SchHepuLE 11
. Portuguese Routes

(1) Lisbon-London.

(2) Lisbon-London, with a stop on the outward and/or return journey
at Paris and/or Bordeaux. X

(3)"Lisb'('Jn—‘-St.:villE:lGibraltar. ST W TV YRS SPP I R L B ST}

(4) Beira—Salisbury. - -iut! it o L Y 1d

(5) Beira-Blantyre. L,

(6) Lourengo Marques-Bu]awayo

(7) Lourengo Marques-Livingstone, with or without a stop at Pietersburg
or Bulawayo (without traffic rights between Northern and Southem
Rhodesia and the Union of South Afrlca)

(8) Macao-Hong Kong,

2. If the Portuguese Government accept these amendments 1 propose
that this Note and your Excellency s reply to that effect should be regarded
as constituting an agreement -bétwéen four two Governments in this matter.
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No. 1 (b)
Ny The Portuguese Minister for Foreign Affairs to Her Majesty’s Ambassador
‘ : at Lisbon
Senhor Embaixador, S : Lzsboa, 3.de Abnl de 1952

Tenho a honra de acusar a recepgao da Nota de Vossa Exce]enc;a de
hoje relativa 2’ proposta do Governo do Reino Umdo para serem alterados
05 quadros do Anexo'ao’ Acordo entre o Governo de Portugal e a Govcmo
do Reino Unido sobre servigos aéreos entre os territérios britinico e portugues
assinado em Lisboa, em 6 de Dezembro de 1945, do seguinte teor:

. . “Tenho a-honra de me referir a0 Acordo entre o Governo do.Reino
‘- -Unido e o Governo de Portugal sobre servigos aéreos entre os territdrios
- britinico e portugués, assinado em Lisboa, em 6 de Dezembro.de 1945
¢ de informar Vossa Exceléncia que-o Governo do Reino Unido. propde
que os quadros dorAnexo a este Acordo sejam emendados por forma
‘a lerem-se como’ segue:

Quabro 1
Rotas britdnicas
(1) Londres—Lisboa; S -
(2) Salisbury-Beira;
_.{3) Blantyre-Beira, ‘ _—
" (4) Hong-Kong-Macau; o ) ‘ a o
"(5) Satisbury-Lourengo Marques; | ' I
, (6) Bulawayo—Lourengo Marques; Co- .
’ ‘, " (7) Gibraltar-Sevilha-Lisboa; ‘ - L
: " (8) Malta-Tunis ou Argel-Lisboa; oo
(9) Southdmptonlesboa—Funchal ‘ . ‘

-Quapro II
Rotas portuguesas

 1rn < (1) Lisboa-Londres; @ ' ‘ et e ]
+ . (2) Lisboa—Londres, com escala na 1da e/ou no regresso em Pans efou
- Bordeus; . P i
(3) Lisboa-Sevilha—Gibraltar; ‘ ‘
(4) Beira—Salisbury;
. {5) Beira-Blantyre;
' (6) Lourengo Marques-Bulawayo;
{7) Lourengco Marques—Livingstone, com ou sem escala em Pieters-
burgo ou Bulawayo (sem direitos de trafego entre a Rhodésia do
o Norte ou a do Sul e a Unido da Afrlca do Sul);r
8 Macau Hong-Kong.

2. No caso de o Governo Portugués concordar com estas aIteragoes
proponho que esta Nota ¢ a resposta de V.ossa Exce]encm sobre o assunto

sejam consideradas como constituindo um Acordo’ entre 0s nossos dois
Governos nesta matéria.”

Tenho a honra de informar Vossa Exceléncia que o Govemo Portugués
concorda com as propostas contidas na Nota de Vossa Exceléncia e con-
siderard essa Nota e a presente resposta como constituindo um acordo entre
os nossos dois Governos nesta matéria.

%

-

Aproveito, etc.,
PAULO CUNHA.
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Translation of No. 1 (b)

Your Excellency, . Lisbon, 3rd April, 1952,

I have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency’s Note
of to-day’s date regarding the proposal of the Government of the United
Kingdom to amend the schedules of the Agreement between the Government
of Portugal and the Government of the United Kingdom for air services
between British and Portuguese territories signed at Lisbon on 6th Decem-
ber, 1945, which reads .as follows :— , '

[As in No. 1 (a}).] o .

I have the honour to inform your Excellency that the Portuguese Govern-
ment agrees with the proposals contained in your Excellency’s Note and will<
regard that Note and the present reply as constituting an Agreement between
our two Governments in this matter.

' I take, &c.
. PAULO CUNHA

No. 2 (a)

Her Majesty’s Ambassador at Lisbon to the Portuguese Minister for -
Foreign Affairs

British Embassy,
Your Excellency, Lisbon, 3rd April, 1952.

I have the honour 1o refer to the Agreement between the Government
of the United Kingdom and the Government of Portugal for Air Services
traversing British and Portuguese territory signed at Lisbon on 6th Decem-
ber, 1945,(%) and to inform you that the Government of the United Kingdom
propose that the Schedules of the Annex to this Agreement should be amended
so as to read as follows:—

ScHEDULE 1

British Routes

(1) London-Madrid and/or Lisbon—Sal Island or Dakar or Bathurst-Natal
or Recife-Rio and/or Sdo Paulo-Montevideo—Buenos Aires-Santiago
de Chile (without traffic rights between Madrid and Lisbon).

(2) London-Lisbon and/or Azores-Bermuda, and thence :(—

(a) Bahamas-Miami-Havana—Belize-Mexico City;

{b) Bahamas — Jamaica — Panama - Barranquilla — Guayaquil - Lima —
Santiago de Chile;

(¢) Caracas-Trinidad.

(3) London-Lisbon and/or Azores-Bermuda and/or Gander—-Montreal or
New York or Chicago or Boston.

(4) London — Malta or Rome- Cairo- Khartoum — Nairobi — Salisbury -
Johannesburg,.

(5) London —Lisbon—Rabat— Port Etienne-Bathurst-Freetown-Takoradi-
Accra-Lagos.

(6) Points in Nigeria—Cotonou-Lome-Accra—-Takoradi-Abidjan-Roberts-
field—Freetown—Conakry-Bolama—Bathurst-Dakar,

(7) A point or points in British East African territories—Mozambique-
Quelimane-Beira-Lourenco Marques—Durban (without traffic rights
between the territory of Mozambique and Durban).

(8) Salisbury-Tete-Blantyre.

(%) “ Tredty Series No. 36 (1946),” Cmd. 6929.
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The designated airline or airlines of the United Kingdom may on any or
- all flights omit calling at any of the above points beyond Lisbon provided
that the agreed services on these routes begin at a point in United Kingdom
territory, and that changes in the points served are published beforehand
in the time-tables of the airlines.

ScHEDULE 11
Portuguese Routes

(1) Lisbon-Seville-Gibraltar, with a possible extension to North Africa.
< (2) Lisbon-Azores-Bermuda-New York.
(3) (a) Lisbon-Sal Island or eventually Dakar (with or without a stop
at Villa Cisneros)-Portuguese Guinea-St. Thomas (with or without
a stop at Robertsfield or Accra)-Luanda and/or Leopoldville-
- eventnally a point to be designated in Northern or Southern
Rhodesia~Johannesburg and/or Lourengo Marques (without traffic
rights between Northern or Southern Rhodesia and Johannesburg);
or
(b) Lisbon-Kano (with or without a stop in Algiers or Oran}-Luanda
(with a possible stop at St. Thomas) and a possible extension to
Johannesburg and/or Lourengo Marques (with or without a stop
in Elizabethville or at a point to be designated in Northern or
Southern Rhodesia; but without traffic rights between Northern or
Southern Rhodesia and Johanncsburg); or
(¢) Lisbon-Casablanca or Agadir-Villa Cisneros—Dakar—Robertsfield
or Freetown-Accra—St. Thomas or Libreville-LLuanda, with a
possible extension to Lourengo Marques via :
Leopoldville-Luluaburgo-Elizabethville-Salisbury; or
Vila Luso-Elizabethville-Salisbury; or
Vila Luso-Livingstone.

(4) Cape Verde Islands-Dakar—Bathurst (eventually}-Portuguese Guinea.

(5) Lourengo Marques—Bulawayo-Livingstone-Vila Luso-Luanda.

{6) Mozambique—Nairobi, either direct or via Lindi and Dar-es-Salaam,
with an optional technical stop at Mombasa, and a possible extension
to Goa, with an optional stop in the Seychelles, and with a possible
extension to Macao and/or Timor.

(7) Beira-Salisbury-Lusaka—N'Dola-Elizabethville,

The designated airline or airlines of Portugal may on any or all flights
omit calling at any of the above points provided that the agreed services
on these routes begin at a point in Portuguese territory, and that changes
in the points served are published beforehand in the time-tables of the airlines.

2. 1f the Portuguese Government accept these amendments I propose
that this Note and your Excellency’s reply to that effect should be regarded
as constituting an agreement between our two Governments in this matter.

(9) Southampton-Lisbon-Funchal-Las Palmas.
(10) London-Tripoli-Kano—-Brazzaville-Livingstone-Johannesburg.

I avail, &c.
N. RONALD.
No. 2(b)
The Portugiese Minister for Foreign Affairs to Her Majesty's Ambassador
at Lisbon :
Senhor Embaixador, Lishoa, 3 de Abril de 1952.

Tenho a honra de acusar a recepgio da Nota de Vossa Exceléncia de
hoje relativa & proposta do Governo do Reino Unido para serem alterados
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os quadros do Anexo ao Acordolentre o Governo de Portugal €10 .Governo
do Reino Unido: sobre -servigos ‘aéreos » atravésn os territdrios.| britdnico, e
portugués, assmado em Lisboa, em 6 de Dezembro de 1945, do seguinte teor :

"’i AT Tenhd af honra de ‘e refenr aolAcordo entre o Governo do ‘Relno
b Uiido & °0° Govemo der Portugal sobre SErvigos ‘aéreos a'traves Os territorios

;" 'brltamco'e portugtiés] assmado em 'Llishoa, 'em”6 ”de Dezémbro dc’1945

0 ¢ g Hiaforiiar! Vossa' Excéléncia’ que'Io'Governo dg! Remo Umdo propoe
que os quadros do Anexo a este Acordo “séjam" emendadds! por foriia 4
lerem-se como segue: oo

! W QuaBRE" 17
R RN L R Rt B LT B Rt L P B U AR TR I [ FREA TR B [T T SV R
' olas bntamcashl'lﬂt‘” e A anebor 107
ke (1 Londres—Madnd"e/ou Lisboa=Ilhavdo"Sal ou' Dakar- o {Bathurst-
tnearl e 10Natal OU“RECIfe—RIO"E,"OU Sao”Paulo—-Montewdeo—Buenos Alres—
alli 11onrSantiago’ do Chile' (semdifeitos dé-ifdfego Entre Madrid ¢ Lisboa);
i) Tondres-Lisboa é/ou fAgores-Bermudas'e dalv'paraf ui
Siftear tmedhent oo 08 o e o ey g onrdsgree ol oisghio:d $
(w,,.:,m,,(a) Bahamas-Miami-Havana;Belize;Mexico. Clty,, ot
(b) Bahamas- Jamaica— Panama Barranqullla Guayaqml Lima—
vhased frgd 1Sant1agordo“Chxle, ) Tnnrill wovy Y oA nodeild (dy
03 noienio), (c)- Caracas—Trlmdad,n Wil 0 ante sldicean i odirw)
i3 & (3rLondres=Ltisboar efoul Ag:ores—Befmud'asle/oufGandei'—.Montreal ou
an qoedbaNova Tork rou-Chicagorou Bostony: o Lzl denit [ i
1 n35r{4) Londres = Malta: - 6i1.1!Roma—Cairo-Khartoum=Nairobi-Salisbury-

Johannesburg; o (il b s Lol 8ol
LE- ni(S) LondiestLisboa~Rabidt-Portr Etienne-Bathirst=Freetown-Takoradi-
& rhrerr ot Accrallagosylt b sonpod U s et 0

(6) Pontos na s Nigéria - Cotonou +l.ome -Accra—Takoradi-Abidjan—
1rR obértsfield-Frectown—-Conakry=Bolama-Bathurst-Dakar;
(7 Um ponto ourpontos-em?teftitorios.da iAfrica Oriental Britinica-
Mog¢ambique-Quelimane-Beira=Louréngd «Marqgues-Durban  (sem
eannn ) <direitos, de trifego. entre. o territdrio.de Mogambique e,Purban);
(8),Sallsbury—Tete—Blantyre,,,‘| st wrbafb sy ey on Y o)
trealei(®), Southampton-Lisboa-Funchal-Las: Palmas, Yol )
praians(10)- Londres—Trlpoh—Kan Brazzavnlle—lemgstone—J ohannesburg

A1 O0AB ditipTesa ou ! emprcsas"desxgnadas do 'Reific Unido™ poderao em
qualquer ou em todos 05, Y008, dclxar de' fazer rescala em"qualquer dos
pontos acima indicados, " para*além dé Lisboa,’ contantd que o8 servicos

-t"atordados nestas rotas comecem hum. porito em territériordo ReinoUnido

-1 ¢ "queé’ as’ mudangasi nios * pontos-'servidos sejam, previamente;ranunciadas

¢ »nos hordrios das Companhias: /10 nv inier s g vinel oty seult 1o
AN RERERTE L BN L E IR BV AR Y Y L PR B T PR Lo TYRPRY IS RS DV FITEI S T
soapertry 1o etnrnhirarer sperly b QHAQII{'OWIJH‘HM) Leatl, 'nlln'l arir i1 °

balitgnar o Llee e v W 1uliRotas portuguesasu Loanees Batis wfa? 20y tardi

MY Llsboa—Sewlha—Glbra!ta'tfc:’b'rn possivel plolongamentB"f)’afa’b' Notie
11 de Afnca
‘ (2) L’isbba—Acores-Bermudas-Nova lork:
(3) (&) Lisboa-Tlha do Sal ou Dakar eventualmente (com ou sem escala
em Vila Cisneros)- ‘Guiné Portuguesa-$io Tomé (com ou sem
+ 3wl Lescalatém . Robertsfield ou Accra)-*Luanda fefouLeopoldville-
eventualmente um-ponto adesignar na Rodésia do Norte ou
©. .. y.4na do, Sul-Johannesburg efou Lourengo Marques (sem direitos

r

R P de trafego entre a Rodesna ,do Norte ,ou;a do Sul e Johanncs-

L

b oth burg),,ou, boean ‘f{ BN .—‘,.-, ) el Thonrry gt ln"i'l 1 40
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(b) Lisboa-Kano (com aterragem facultativa em Alger ou QOran)-
Luanda (com escala eventual em S3o Tomé) com possivel
prolongamento para Johannesburg efou Lourengo Marques
(com escala facultativa em Elisabethville ou num ponto 2
designar na Rodésia do Norte ou na do Sul, mas sem direitos
de trafego entre a Rodésia do Norte ou a do Sul e Johannes-
burg); ou

{c) Lisboa—Casablanca ou Agadir—Villa Cisneros-Dakar-Roberts-
field ou Freetown-Accra-Sio Tomé ou Libreville-Luanda,
com possivel prolongamento para Lourengo Marques por:

Leopoldville-Luluaburgo-Elisabethville-Salisbury; ou
Vila Luso-Elisabethville-Salisbury; ou
Vila Luso-Livingstone;

(4) llhas de Cabo Verde-Dakar-Bathurst (eventualmente)-Guiné
Portuguesa;

(5) Lourengo Margques-Bulawayo-Livingstone-Vila Luso-Luanda;

(6) Mocambique-Nairobi—quer directamente quer via Lindi e Dar-es-
Salaam, com ecscala técnica facultativa em Mombaga e possivel
prolongamento para Goa, com escala facultativa nas 1lhas Seychelles
e com possivel prolongamento para Macau e/ou Timor;

(7) Beira-Salisbury-Lusaka~N’Dolla—Elisabethville.

A empresa ou empresas designadas de Portugal poderio, em qualguer

ou em todos os voos, deixar de fazer escala em qualquer dos pontos

.- acima indicados contanto que os servigos acordados nestas rotas comecem

+ -num ponto em territério portugués e que as mudangas nos pontos servidos
© sejam, préviamente, anunciadas nos hordrios das Companhias.

‘ 2. No caso de o Governo Portugués aceitar estas alteragdes proponho
que esta Nota e a resposta de Vossa Exceléncia sobre o assunto sejam

consideradas como constituindo um acordo entre 0s nossos dois Governos

nesta matéria.” ' ' '

Tenho a honra de informar Vossa Exceléncia que o Governo Portugués
concorda com as propostas contidas na Nota de Vossa Exceléncia e con-
siderard essa Nota e a presenie resposta como constituindo um acordo entre
os nossos dois Governos nesta matéria.

. Aproveito, etc. .
' PAULO, CUNHA.

Tt :

Translation of No. 2(b)

Your Excellency, Lisbon, 3rd April, 1952.

1 have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency’s Note
of to-day’s date regarding -the proposal of the Government of the United
Kingdom to amend the schedules of the Agreement between the Government
of Portugal and the Government of the United Kingdom for air services
traversing British and Portuguese territories signed at Lisbon on 6th Decem-
ber, 1945, which reads as follows :—

[As in No. 2(a).]

I have the honour to inform your Excellency that the Portuguese Govern-
ment agrees with the proposals contained in your Excellency’s Note and wili
regard that Note and the present reply as constituting an Agreement between
our two Governments in this matter.

I take, &c.
PAULO CUNHA.

H]3



No. 3 (a) SR

Her Majesty's Ambassador at Lisbon to the Portuguese Minister for
Foreign Affairs

British Embassy,
Your Exceliency, Lisbon, 3rd April, 1952.

1 have the honour to refer to the Agreements between the Government
of the United Kingdom and the Government of Portugal for Air Services
between British and Portuguese territories and for Air Services traversing
British and Portuguese territories, both signed at Lisbon on 6th Decem-
ber, 1945, and to the Notes exchanged between us of to-day’s date amending
the schedules to the Annexes to these Agreements. With reference respectively
to routes (3) and (1) of the schedules of Portuguese routes as amended |
have the honour to inform you that since Gibraltar is a military airficld
its use by civil aircraft may at any time be limited or terminated when
military considerations so require.

I avail, &c.
N. RONALD.
No. 3 (I
The Portuguese Minister for Foreign Affairs to Her Majesty's Ambassador
at Lisbon
Senhor Embaixador, : Lisboa, 3 de Abril de 1952,

Referindo-me a carta de Vossa Exceléncia, de hoje, relativa 4 rota (3) do
quadro alterado do Anexo ao Acordo sobre servigos aéreos entre os territdrios
portugués e britinico e A rota (1) do quadro substituido do Anexo ao Acordo
sobre servigos aéreos através os territdrios portugués e britdnico, tenho a
honra de informar Vossa Exceléncia que o Governo Portugués concorda que,
sendo Gibraltar um aerédromo militar, o seu uso pela aviagiio civil pode,
em qualquer momento, ser limitado ou suspenso quando assim o exijam
razdes de ordem militar.

Aproveito, etc.,
PAULO CUNHA.

Translation of No. 3 (b)

Your Excellency, Lisbon, 3rd April, 1952,
With reference to your Excellency’s letter of to-day’s date regarding
route (3) of the amended schedule of the-Annex of the Agreement for air
services between Portuguese and British territories and route (1} of the
amended Annex of the Agreement for air services. traversing British and
Portuguese territories, I have the honour to inform your Excellency that
the Portuguese Government agree that since Gibraltar is a military airfield
its use by civil aviation may at any moment be limited or terminated when

military considerations so require.
I take, &c.,
PAULO CUNHA.
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